
In quale città sono stato ieri? 
Passato prossimo com essere II.

Grammatica 
in Pratica #08
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O passato prossimo com essere I.

Como vimos na unidade 6, o passato prossimo, em italiano, serve 
para expressar ações pontuais ocorridas no passado. Nesta unidade, 
veremos como se comportam os verbos que usam o auxiliar essere 
para formar a sua forma de passado.

Primeiramente, é preciso ter em mente que, ao contrário dos verbos 
que usam o auxiliar avere, os verbos que usarem o auxiliar essere 
precisarão concordar com o sujeito do verbo principal.  
Vejamos na prática:
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Quando uma mulher diz algo no passado, a frase deverá ficar assim:

Sono andata al mare ieri. 
Eu fui à praia ontem.

Quando um homem diz algo no passado, a frase deverá ficar assim:

Sono andato al mare ieri. 
Eu fui à praia ontem.
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Quando nos referimos a um grupo misto, a frase deverá ficar assim 
no passado:

Loro sono andati al mare ieri. 
Eles foram à praia ontem.

Quando nos referimos a um grupo de mulheres, a frase deverá ficar 
assim no passado:

Loro sono andate al mare ieri. 
Elas foram à praia ontem.
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Observe atentamente que o auxiliar essere está sendo conjugado 
sempre de acordo com quem fez a ação, e o particípio passado do 
verbo principal também está concordando com quem fez a ação.

Siete stati in Inghilterra 
Vocês (grupo heterogêneo) estiveram na Inglaterra?

Sei arrivata troppo tardi. 
Você (mulher) chegou muito tarde.

Sono andato a fare spese. 
Eu (homem) fui às compras.
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V E R B O E S S E R E  A L PA S S ATO P R O S S I M O
Verbo Ser no Passado

Essere Ser/estar

Io sono stato/a Eu estive

Tu sei stato/a Você esteve

Lui è stato Ele esteve

Lei è stata Ela esteve

Lei è stato/a O senhor/A senhora esteve

Noi siamo stati/e Nós estivemos

Voi siete stati/e Vocês estiveram

Loro sono stati/e Eles/Elas estiveram
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G R U P P I  V E R B A L I 
 T E R M I N A Z I O N I  PA RT I C I P I O PA S S ATO

Grupos Verbais - Terminações Particípio Passado

-are -ere -ire

-ato
Mangiare > mangiato

-uto
Dovere > dovuto

-ito
Dormire > dormito



8/33 

G R A M M A T I C A  I N  P R A T I C A  # 0 8   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |  I N  Q U A L E  C I T T À  S O N O  S T A T O  I E R I ?

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 7  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

Pronomes Demonstrativos Masculinos

Os pronomes demonstrativos masculinos e femininos servem para 
identificar alguém ou alguma coisa sob o ponto de vista de três 
coordenadas: 

• O espaço  

Questa città è caotica 
Esta cidade é caótica
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• O tempo 

Quell’estate è stata bellissima 
Aquele verão foi lindo

• Relação de proximidade ou de distância entre os conceitos 
presentes no discurso

 
Questa è la mia proposta 
essa é a minha proposta
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Os pronomes demonstrativos masculinos, em italiano, são:

Singular: questo, quel e quello

Plural: questi, quei, e quegli 
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Esses pronomes, na grande maioria dos casos, irão se comportar 
como adjetivo. Obviamente, também se comportarão como 
pronomes. É isso que veremos a seguir:

Um adjetivo caracteriza um nome (um objeto, por exemplo), certo? 
Então, sempre que esse pronome estiver junto de um nome, dando 
a ele uma característica demonstrativa, ele terá função de adjetivo.
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Quando um nome tiver que ser substituído para evitar repetição 
desnecessária, aí sim a função será de pronome.

Vejamos na prática:

Ho letto anche questo libro. 
Eu li este livro também.

Note que o pronome questo está seguido de um nome, portanto 
sua função é de adjetivo, pois confere ao nome libro a característica 
demonstrativa para indicar de qual livro exatamente se está 
falando.
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Contudo, na frase:

Ho portato anche questo. 
Trouxe isto também.

O pronome questo está substituindo um nome (no contexto do 
discurso, os falantes sabem do que estão falando e, por isso, foi 
possível omitir o que foi demonstrado).

Agora, como saber qual pronome usar?

Basta se lembrar da regra dos artigos definidos, em italiano.  
A grande maioria dos pronomes demonstrativos seguem a mesma 
regra.
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Questo: Singular, transmite a ideia de proximidade. Pode ser usado 
com todas as palavras. Antes de vogal, ele recebe um apóstrofo e 
sua vogal final cai.

Questo film è stupendo. 
Este filme é estupendo.
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Questi: Plural de questo, não altera sua forma. Transmite a ideia de 
proximidade.

Questi ragazzi. 
Estes rapazes.

Questi alberi. 
Estas árvores.
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Quello: Singular, transmite a ideia de distância. Antes de palavras 
que começam por s + consoante, z, ps e y (todos os casos que 
admitem o artigo definido lo). 

Quello spettacolo. 
Aquele espetáculo.

Quello psicologo. 
Aquele psicólogo.
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Quel: Singular, transmite a ideia de distância. Antes de palavras que 
começam por consoante simples (todos os casos que admitem o 
artigo definido il). 

Quel monte. 
Aquele monte.

Quel ristorante. 
Aquele restaurante.
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Quell’: Singular, transmite a ideia de distância. Antes de vogais, 
eles são suprimidos, como ocorre com o artigo definido lo que se 
transforma em l’ (todos os casos que admitem o artigo definido l’)

Quell’uomo. 
Aquele homem.

Quell’albero. 
Aquela árvore.
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Quei: Plural de quel, transmite a ideia de distância. Segue as 
mesmas regras de uso (todos os casos do artigo definido plural i).

Quei monti 
Aqueles montes.

Quei cani. 
Aqueles cachorros.
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Quegli: Plural, transmite a ideia de distância. Antes de palavras que 
começam por vogal ou pelas consoantes s + consoante, z, ps e y 
(todos os casos que admitem o artigo definido plural gli). 

Quegli uomini. 
Aqueles homens.

Quegli alberi. 
Aquelas árvores.
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Advérbios

Ao contrário do adjetivo, que caracteriza um substantivo ou um 
pronome, o advérbio, assim como em português, é uma palavra 
usada para especificar e descrever um substantivo, um verbo, um 
adjetivo, uma frase inteira ou até mesmo um outro advérbio.

Os advérbios são invariáveis.

Alguns derivam diretamente de um adjetivo e, nesse caso, eles se 
formam de maneira muito parecida ao do português.  
Vejamos na prática:
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a) com adjetivos que terminam em -o, usamos a forma feminina e 
acrescentamos a terminação -mente.

Exemplo: adjetivo tranquillo (tranquilo) > forma feminina: tranquilla (tranquila) 
> adição da terminação -mente > tranquillamente 

La ragazza dorme tranquillamente 
A menina dorme tranquilamente
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b) com adjetivos que terminam em -e, usamos a forma singular e 
acrescentamos a terminação -mente.

Exemplo: adjetivo recente (recente) > forma singular: recente (recente) 
> adição da terminação -mente > recentemente

Recentemente ho sentito i miei. 
Recentemente, falei com meus pais.
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c) com adjetivos que terminam em -le ou -re, descartamos a vogal -e 
final e acrescentamos a terminação -mente.

Exemplo: adjetivo naturale (natural) > retirada da vogal final e adição da 
terminação -mente > naturalmente 

Alla fine ho pagato io il conto, naturalmente! 
No final das contas, eu que paguei a comanda, claro!
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Outros advérbios poderão aparecer com formas próprias e 
independentes. Os advérbios podem apresentar diferentes 
significados. Por exemplo: 

De tempo:

Domani andiamo al Teatro Municipale. 
Amanhã, vamos ao Teatro Municipal. 

De modo:

Oggi mi sento male. 
Hoje, eu me sinto mal.
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De quantidade:

Tu hai mangiato poco. 
Você comeu pouco.

 

De julgamento:

Sei proprio intelligente! 
Você é realmente inteligente!



27/33 

G R A M M A T I C A  I N  P R A T I C A  # 0 8   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |  I N  Q U A L E  C I T T À  S O N O  S T A T O  I E R I ?

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 7  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

De lugar:

Stasera mangiamo fuori? 
Vamos comer fora hoje à noite?

De interrogação:

Quando partite? 
Quando vocês partem/vão embora?
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Afirmativas

1.	 (Io) Mi sono comprata questo vestito appositamente 
per la festa di stasera. 
Eu (mulher) comprei este vestido, especialmente, para a festa 
de hoje à noite.

2.	 (Tu) Ti sei incontrata recentemente con quei ragazzi 
tedeschi.  
Você (mulher) se encontrou recentemente com aqueles 
rapazes alemães.

3.	 Lei/lei si è innamorata di quel tipo, evidentemente. 
A senhora/Ela se apaixonou por aquele cara, evidentemente 
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4.	 Noi siamo stati fuori a cena con questi amici molto 
simpatici. 
Nós estivemos fora/saímos para jantar com estes amigos 
muito simpáticos.

5.	 Voi siete andati allo spettacolo di quell’attore 
famoso.  
Vocês foram ao espetáculo daquele ator famoso.          

6.	 (Loro) Probabilmente si sono lasciati stamattina. 
Eles provavelmente terminaram hoje de manhã.
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Interrogativas

7.	 (Io) In quale città sono stato ieri?  
Em qual cidade eu estive ontem?

8.	 (Tu) Ti sei sposata con quel ragazzo brasiliano? 
Você se casou com aquele rapaz brasileiro?

9.	 Lei è felice perché è partita per le vacanze? 
Ela está feliz por que saiu de férias?
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10.	 (Noi) Con chi siamo usciti ieri sera? 
Com quem nós saímos ontem à noite?

11.	 (Voi) Siete già stati in quei posti fantastici? 
Vocês já estiveram naqueles lugares fantásticos?       

12.	 Loro sono andati a Perugia insieme a questi ragazzi? 
Eles/Elas foram pra Perúgia com estes rapazes?
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